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Abstract: Each new translation of the Knight in the Panther’s Skin
into any language, even an attempt of a translation, is a significant
fact that adds the new touches to Rustaveli studies.

The archive of outstanding literary scientist and translator, Dali
Intskirveli, preserved at the National Center of Manuscripts,
contains both rough and finalized versions of English translation
of the Knight in the Panther’s Skin. The archive also includes
important articles by the author indicating importance of Rustaveli’s
place in World literature.

Fragments of this translation — Prologue and Avtandil’s Will
were published in 2000, when the author was still alive and were
positively evaluated by the reviewers.

The translator’s personal archive clearly demonstrates her attitude
to the art of translation. Numerous records and notes show the
process of author’s work on translation. She conducted a thorough
and in-depth research of the literature in the sphere of Rustaveli
studies and the history of poem’s translation.

This translation by Dali Intskirveli, indeed, deserves a special
attention of specialists.

Key words: The Knight in the Panther’s Skin, Translation, English,
Intskirveli
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smo  0bf306m3gmads, Gmaméi dgbog®ds, domotadbgmds o
bs@ztrmmo Lo yzolb MLESGIs, Mosgme Lmmowydo Jgd3z0EMgmds
©3GMZd. 030 3M(396000 MmOl bobmMHgdsdo obmmggdws Yymxnbsl, Mowash
dobogol bgmmgbgdsdo gomo bm oebgdmdrs. 0d gho OHmBo 3o
bgemmgbgds Lmmmog@gdsl Mbos gdbabmMgdmmgl. dobo 33mggolb stbgdoomo
®30bgds Logzmgs G9adubs 0 3OMdMY3sdy ymzgmdbEmngo o330MZ3gds
0gm. 3oMase gbdmes, M3 IFgMhommo bBomo s 0bGmbsnss, MmIgema(s
335 09 0d g3mgol gobamdgmergdgm Lombs s gmmmEogl Jdbob.
356 ozms, MM ymzgmazsto Ggdbdo 3mbEgdu@do Mbos Foozombm.
6999030 30 oMs bmmme Ggdbdl, 3mb&gJLELSGE S3MBEHMmMad®S,
na3thm dbEewe, 3mb@gdb@ol dodstrmmmagdoo ddgMsbai denmasgws.
256 Jgodmgds” mogobomogse do@mbmdos s©sdnsbms sdHM3zbgdsdo.
oo 06§ 30639m0 ghm-ghmo 0dsmgsbo ogm, ,o60 Bgodmgds” GHm3 o6
08295. 530 36 megobo sz 09 obg dmztdemgdnmo famomo o@mgs
Jotrormmo 3fgermmdob Bbmggmom mo@gho@dmeol 3mb@gdb@do 3gemggol
obEmMosdo.
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Aluda Ketelauri, Translated into English Dali Intskirveli, Editor - Medea
Zaalishvili, Reviewer — Maia Natadze, Tbilisi, 2000.

bgmbafatms ghmgbammo (396@6M0, omo 0bFzotmggmol sthgogo.
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